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Agnes Per ko 

Včeraj ob 9. uri dopoldne je 
umrla v St. Vincent Charity 
bolnišnici Agnes Perko, rojena 
Jakšič, poznana 73-letna Per-
kotova mati, stanujoča nad 40 
let v svoji hiši, 3529 E. 82. St. 
Že nekaj let je bolehala za 
sladkorno boleznijo, zadnji če-
trtek jo je zadela kap, odpelja-
na je bila v bolnišnico, kjer je 
podlegla pet dni za tem. 

Rajna je bila doma iz Bud-
genje vasi, fara Žužemberk, po 
domače Kočevarjeva, kjer je 
bilo rojenih pet sestra, poleg 
rajne tudi sestra Elizabeta Ko-
min, nahajajoča se v Cleve-
landu, ki je še edina živeča se-
stra, in ki je dospela v Ameri-
ko pred 53 leti. Rajna je do-
spela v Ameriko leta 1892. S 
soprogom Dominik Perko sta 
se poročila v Jolietu. 111., po-
tem pa se naselila za stalno v 
Clevelandu. Rajni soprog je 
umrl v septembru, 1927. 

Rajna zapušča poleg sestre 
Mrs. Elizabete Komin, štiri si-
nove in tri hčere: Mrs. Mary 
Strekal, ki lastuje dobro zna-
no mesarijo in grocerijo. Dalje 
sina Franka in Alojzija, oba 
pri vojakih; dr. Anthony J., 
zdravnika, hčer Josephine Bar-
ley, sina dr. Adolf, zobozdrav-
nika in hčer Mrs. Jennie Gra-
hek. Stara mati je bila 23 
otrokom in enemu pra-stara 
mati. Pripadala je društvu 
Marije Magdalene, št. 162 
KSKJ, Oltarnemu društvu in 
samostojnemu društvu Slava. 

Truplo bo počivalo v hiši ža-
losti od danes popoldne naprej. 
Pogreb se bo vršil v soboto v 
cerkev sv. Lovrenca ob 10. uri. 
Pogreb bo vodil A. Grdina in 
Sinovi pogrebni zavod. Poko-
pana bo v družinsko grobnico 
na mirodvor Kal varijo, kjer je 
njen rajni soprog delal 30 let 
kovaška dela. Naj bo blagi ma-
teri ohranjen blag spomin, so-
rodnikom izrekamo naše soža-
lje. 

Paul Rusnov 
Včeraj popoldne je umrl 

Paul Rusnov v starosti 76 let. 
Stanoval je na 18806 Cherokee 
Ave. Pokojni je bil doma iz se-
la Žumberak na Hrvaškem, od-
koder je prišel v Ameriko pred 
55 leti. Tukaj zapušča sina 
Paula. Zadnjih 30 let je bil za-
poslen pri NYC železnici. Bil 
je član društva sv. Nikola, št. 
21 HBZ. Pogreb se bo vršil v 
petek zjutraj od devetih iz po-
grebnega zavoda August F. 
Svetek na 478 E. 152. St., ter v 
cerkev sv. Nikolaja na 36. St. 
in Superior Ave., potem pa na 
Kal vari jo. 

JoJtana Jartz 
Včeraj zjutraj je umrla na 

svojem domu Johana Jartz v 
starosti 61 let. Stanovala je na 
16110 Arcade Ave. Pogreb se 
bo vršil iz August F. Svetek po-
grebnega zavoda, 478 E. 152. 
St. Čas pogreha in drugo po-
ročamo jutri. 

Arzenali so začeli počasi 
odpuščati delavce 

Ravenna, O. — Vojni oddelek 
je včeraj naznanil, da bo> nekoli-
ko zmanjšal produkcijo v tukaj-
šnjem arzenalu ter bo odslovil 
nekaj delavcev. V tem arzenalu 
polnijo bombe in naboje. Gene-
ralni major Hayes, ki je ukazal 
manjšo produkcijo, je rekel, da 
je to potrebno radi "premembe 
v bojnih pogojih." 

Odpuščeni delavci bodo lahko 
dobili zaposlitev pri drugih voj-
nih delih v tem okraju. 

|otl(]0 

K r a d i j a j e bila včeraj zopet pod silnim bombardi-
llsih Ameriške zračne trdnjave so poletele v enem 
*et0 Metov iz Severne Afrike ter bombardirale letališče 
|4 milJ severno od Rima. Ameriški bombniki iz Bliž-
ii. a s o pa bombardirali letališče. Bari ob Jadranskem 

Point Pleasant, W. Va. — Ge-
neral Chemical Defense Corp. je 
včeraj naznanila delavcem, da bo 
produkcijo nekoliko zmanjšala 
in odpustila nekaj delavcev. Vla-
da je namreč zmanjšala dotok 
materiala, ki je potreben za iz-
delavo dinamita. 

o 
Anglija bo skušala porav-
nati spor med Rusijo 
in Poljsko 

London. — Kot navaja časo-
pisje, bo stopil angleški zunanji 
minister Anthony Eden takoj v 
akcijo, da bo v najkrajšem času 
poravnal neljub spor med Rusi-
jo in Poljsko. Baje je zunanji 
minister Eden iiaročil angle-
škemu poslaniku v Moskvi, naj 
dobi avdijenco pri zunanjem ko-
misarju Molotovu. 

Iz poljskih krogov se pa zatr-
juje, da poljska vlada v pregnan-
stvu ne bo prej odgovorila na 
rusko spomenico, v kateri ruska 
vlada obtožuje Poljake, da so se 
zvezali z Nemčijo v svrho blate-
nja Rusije, dokler se ne bo topo-
gledno posvetovala z ameriško 
in angleško vlado. 

o 
Zanimiva igra in petje 

Mladinski pevski zbor SDD na 
Waterloo Rd. bo priredil v ne-
deljo 2. maja popoldne ob 3:30 
zainimivo igro, petje in deklama-
cije. Prireditev bo v počast ma-
teram in sicer bo v SDD na Wa-
terloo Rd. Vstopnice so že v 
predprodaji pri članih zbora. 

BOJNA FRONTA 
AFRIKA—Zavezniki so prodr-

li že 23 milj do Tunisa. Še 
bližje pa so do Bizerte. Vsak 
trenutek se pričakuje odlo-
čilne in končne bitke za ta 
kos Tunizije. 

RUSIJA—Ruske čete so že v 
predmestju Taganrog ob Čr-
nem morju. Rusi tudi poro-
čajo, da so okupirali Novgo-
rod. 

POMOČ—Iz Amerike se grma-
di vojni material v Perziji 
hitreje, kot ga morejo pa 
Rusi odvažati. Skladišča so 
;polna do vrha in kolodvori 
natrpani z blagom. 

DIPLOMACIJA—Iz Moskve se 
• poroča, da Rusija ni pretr-

gala diplomatskih zvez s 
Poljsko, ampak da jih je sa-
mo suspendirala. Zdaj je 
odvisno od poljske vlade, da 
se zopet približa Rusiji. 

PREMOG—Dozdaj je na stav-
ki okrog 28,000 premogarjev 
v raznih krajih Zed. držav. 
Premogarska unija grozi, da 
bo šlo v soboto na stavko 
450,000 premogarjev, ako bo 
petka ne bo podpisana nova 
pogodba. 
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Brivnico je zaprl 
Mr. Nick Bohar naznanja, 

da bo za časa vojne zaprta nje-
gova znana brivnica na 6023 
St. Clair Ave. Mr. Bohar je 
šel delat v obrambno industri-
jo. Zahvaljuje se odjemalcem 
za naklonjenost in se priporo-
ča tudi za bodoče. y 

četrta obletnica 
Jutri ob 5:30 bo darovana v 

cerkvi sv. Vida maša za pokoj-
no Johano Svete v spomin čfi-
trte obletnice njene smrti. Pri-
jatelji in znanci so vabljeni. 

Sjoj^rbertonu 
V h I UTnrl v Barberto-

John Lintol, 
S V ? > - * 8 r d St. Bil 

Predsednik gla-
\ H e 8 a o d b o r a Slo-

Zv&ze. Na'j počiva 

Važna seja 
Nocoj bo seja zastopnikov in 

zastopnic skupnih drušev fare 
sv. Vida. Vsi so prošeni, da se 
gotovo udeležijo. 

m I 

m 

flMERIŠKflWo©MOVINft 
AMERICAN IN SPIRIT FOREIGN J ^ l T ^ V . f / M i SLOVENIAN MORNING 

IN LANGUAGE ONLY AMERICAN HOME DAILY
 N E W S P A P E R 

CLEVELAND, O., WEDNESDAY MORNING, APRIL 28, 1943 LETO XLVI. — VOL. XLVI. 

kriške zračne trdnja-
(bombardirajo Italijo 

'ti K 
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% J O P a naPadli Sicilijo 

i S J, P a d na letališče 
1 PftiJVerno od Rima je 

^ J1, Pokazati Mussoli-
j i|iL d o v kratkem vsi-

m * "ad. vso Italijo. 
% ® 2račne trdnjave so 
'Hi * te !* napadom 950 
U a obe Strani. V sta-
RHe t š e n a v e č j ° 
£ j a a bi kje pristale. 
t 8 ® zavezniki bombar-

h L Severno in južno 
Ife^11! Zarln iim nana. 

dom so pa pokazali, da bodo 
začeli bombardirati vdolž vse 
Italije. 

Rimski radio je poročal, da 
je bilo pri napadu na Grosseto 
ubitih 74 oseb, 277 pa ranjenih. 
Ameriški letalci pripovedujejo, 
da so videli, kako so. bombe dvi-
gale v zrak razne naprave, po-
slopja, železniške tračnice in 
drugo. 

Vsi ameriški bombniki so se 
vrnili z napada. Letalci pripo-
vedujejo, da so spotoma videli 
formacije sovražnih letal, toda 
nobena si jih ni upala napasti. 

N e žganja v državi Ohio bo prišlo najbrže 
nenadoma, kar preko noči 
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časa bodo zaprte prodajalne žga-
nja, je še tajnost. 

Državni direktor Fisher je za-
dovoljen s prvim začetkom, to je 
razdelitvijo po zonah, kjer mora 
vsak kupiti žganje v svojem 
okraju. Krajše vrste čakajočih 
pred prodajalnami kažejo, da je 
bila to pametna naredba. 

Obratno pa so se zdaj podalj-
šale vrste pred .prodajalnami na 
55. St. iin Woodland Ave. in na 
72. St. in Central Ave. To doka-
zuje, da so prej ljudje s teh 
okrajev kupovali žganje vsepov-
sod po mestu, samo v domači zo-
ni ne. 

Svoje bivališče najlažje doka-
i 
žete, če pokažete vojaško regi-
stracijsko karto ali pa živilsko 
knjigo. 

Močan tornado je sinoči obiskal severno Ohio 
Kolega, usmili se! 
Enakopravnost ugotavlja 

"javno tajnost" (torej o 
tem že čivkajo vrabci na 
strehi), da nek tukajšnji 
list prejema po $200 na me-
sec zato, da povzdiguje Mi-
ha jlovičevo in jugoslovanske 
vlade slavo. Enakopravnost 
obenem zatrjuje, da ne ve, 
koliko je resnice na tem, da-
pa oni niso tisti Ust. 

Mi zase, seveda, trdimo 
prav isto — MI NISMO ti-
sti list. Torej če Enakopra-
vnost ni tisti lisi, in Ameri-
ška Domovina tudi ni tisti 
list, kateri pa j? ? To bi iz 
srca radi vedeli iu smo prav 
hvaležni Enakopravnosti, da 
je to delikatno zadevo izbe-
zala na dan. Graftar mora 
na dan! 

Tudi mi smo ogorčeni, da 
nek list dobiva kar po 200 
čukov na mesec, Enakopra-
vnost in mi pa nič. Zato bi 
apelirali na dotičnega kole-
go, če ima količkaj srca in 
čuta do ubogega slovenske-
ga novinarja, ki se pehamo 
za• slcorjico v sakd a n j e g a, 
kruha, naj nam odstopi vsaj 
mrvico tiste ajmoščine, ali 
jxi naj nam vsaj pove, na 
katero instanco še je treba 
obrniti za tak« elegantno 
podporo. 

Torej dragi kolega, kdor 
si že, usmili se svojih sotr-
pinov in ne bodi tak, da bi 
vse sam požrl, dočim mora 
naš urednik s Tonetom Šab-
cem vred glodati prazne ja-
sli. 

Seja v Euclidu 
Seja kluba, društev Slovenske-

ga društvenega doma na Recher! 
bo v petek zvečer ob osmih.' 
članstvo in zastopniki so vab-1 

ljeni, da se te seje udeleže v ve-j 
likem številu. 

i 
25 letnica smrti 

V četrtek ob sedmih bo daro-; 

vana v cerkvi sv. Vida maša za' 
pokojno Mary Wolf, po domače 
Kočevarjeva mati, ob priliki 25 
letnice njene smrti. Sorodniki in 
prijatelji so vabljeni. 

Naši 
vojaki 

Mr. in Mrs. Frank Golinar, 
21071 Arbor Ave., Euclid, Ohio, 
sta prejela od vojnega oddelka 
ameriške vlade vest, da je njun 
sin Anton Golinar padel 13. apri-
la v 1943. žalostna novica je 
globoko pretresla viso naselbino, 
saj je bil Anton pri vseh tako 
priljubljen. Usoda je hotela, da 
je padel ravno na svoj rojstni 
dan. Na 13. aprila je bil nam-
reč star ravno 22 let. Vsa eu-
clidska naselbina sočustvuje s 
težko prizadeto družino. Antonu 
Golinarju, našemu junaku, ki ga 
krije hladna tuja zemlja tam 
daleč za morjem, pa želimo, naj 
počiva v miru in naj mu sveti 
večna luč. Težko prizadetimi 
staršem in sorodnikom pa izre-
kamo globoko sožalje. 
, »s m »a 

Za 7 dni je prišel na dopust 
korporal Edward J. Susteršič, 
sin Mr. in Mrs. Jack Susteršič iz 

13404 Astor Ave., West Park. 
Prijatelji ga lahko obiščejo na 
gornjem naslovu. Njegov naslov 
v armadi je : Cpl. Edward J. 
Sustersic, Co. D, 393rd Inf. 
35523077 APO 449, U. S. Army, 
Camp Van Doom, Miss. 

|sra Sffi W® 
Za 30 dni je prišel na dopust 

korporal John Lach, sin Mr. m 
Mrs. John Lach iz 1255 E. 61. 

« 

St. Po pretečenem dopustu se bo 
vrinil na-zaj v garnizijo Camp 
Croff, S. C. 

s« n n 
Za 10 dni se je nahajal na do-

pustu Joseph M. Champa, sin 
dobro poznane družine Joseph in 
Katarina Champa, 15700 Trafal-
ger Ave. Jutri odide zopet nazaj 
v službo Strica Sama. Njegov 
naslov v armadi je : Pfc. Joseph 
M. Champa, Med. Det. 395th Inf. 
APO No. 449, U. S. Army, Camp 
Van Dorn, Miss. 

Cleveland in druga ohijska mesta močno prizadeta. 
Hiše in tovarne poškodovane. Dva ubita pri Me-
dina. Rdeči križ nudi pomoč. 

Cleveland, O. 28. aprila. — Sinoči je udaril močan tornado 
po severovzhodnem delu države Ohio. Cleveland je najbolj čutil 
vihar na zahodni in na južni strani. Več oseb je bilo ranjenih in 
na lastnini cenijo škodo na tisoče dolarjev. 

Dva otroka sta bila ubita v bližini Medina, O., ko se je zru-
šil hlev na farmi Herdy Pope. Ubita sta 12 letni Richard Pater-
noster im 9 letni Tony Fernbach 

To je bil eden najhujših vihar-
jev ocl 28. junija 1924, ko je tor-
nado obiskal bližnje mesto Lo-
rain. Vihar z. bliskom in gro-
mom je trajal približno od 8:30 
do 9 zvečer. 

V Clevelandu je bilo ranjenih 
v tornadu najmanj 45 oseb, ki 
so dobile prvo pomoč v raznih 
bolnišnicah. Vihar je bil tako 
hud, da je prestavljal cele hiše z 
njih temeljev, nosil po zraku ga-
raže in avtomobile ter trgali 
električne in telefonske žice. Na 
stotine dreves je vihar izruval. 
Lomil je telefonske drogove, ki 
so padali na ceste ter poškodo-
vali mnogo avtov. 

Vihar je zadel tudi del Akro-
na in ranil tam okrog 100 oseb. 
Mnogo je tam škode tudi na last-
nini. 

V Fremontu je vihar rušil hi-
še, v Wolfe Creek je strela uda-
rila v cerkev in v Toledo je uda-
rila strela v voz ulične železnice'.1 

V Clevelandu je bila takoj po-
klicana policija in p o ž a r n a 
bramba, ki so vozile ranjence v 
razne bolnišnice. V šestih okra-
jih so poklicali v službo civilno 
osobje, ki je trenirano za zračne 
napade. 

Mobiliziran je bil tudi Rdeči 
križ, ki je poslal zdravniško oso-
bje po mestu, ki je nudilo ra-
njencem prvo pomoč. 

Močno je bila prizadeta od vi-
harja tovarna American Steel & 
Wire Co. v Newburgu. Tukaj je 
bilo ranjenih devet oseb od ra-
znih padajočih ipredmetov. Vi-
har je pretrgal električne žice, 
da je bila v tovarni popolnoma 
tema, kar je še povečalo zmedo. 
Okrog 1,200 delavcev je moralo 
prenehati z delom. 

Druge poškodovale tovarne 
so: Cleveland Pneumatic Tool 
Co. blizu 77. ceste in Broadway 
ter Amalgamated Steel Co. na 
7831 Broadway. Vihar je zelo 
razsajal v okolici 91. ceste in 
Harvard Ave., ter 131. St. in 
Miles Ave. 

Na južno vzhodni strani Cleve-
landa je ostala malokatera gara-
ža na svojem mestu. Leonard 
Kubec, 12826 Crennel Ave. pri-
poveduje, da je prišel domov k 

I večerji ter je .pustil svoj avto v 
I garaži. K0 je šel po viharju iz 
i hiše, ni bilo nikjer ne garaže ne 
avta. 

Nad Clevelandom so divjali 
štirje razni tornadi, vsak zase, 
drugih osem je pa razsajalo po 
drugih delih države. Kot trdi 
vremenski urad, so bili ti štirje 
tornadi majhni in ozki. Toda 
vzroke tornada se ne sme nave-
sti, ker to prepovedujejo vojni 
časi. Cleveland ne b0 zopet kma-
lu obiskal podoben vihar, pravi 
vremenski urad, lahko pa se po-
javi v nekaj dneh na vzhodu ocl 
Clevelanda. 

o 
Najmanj 600 bombnikov 
je razbijalo Duisburg 

London. — Največji angleški 
bombniki so poleteli na važno 
•nemško mesto Duisburg in vrgli 
'tam /on bomb. To je bil 
eden- največjih zračnih napadov 
na Nemčijo. Angleži so vrgli 
približno po 30 tan bomb vsako 
minuto in to neprestano 45 mi-
nut. Ko je 30. maja lanskega le-
ta napadlo 1,000 a n g l e š k i h 
bombnikov Kolin, so vrgli 1,500 
torn bomb. 

Vrnivši avijatičarji poročajo, 
da se je valil dim iz gorečega 
mesta skoro dve milji visoko v 
zrak. Priznavajo pa tudi, da so 
naleteli pri mestu na močno 
obrambo in hud ogenj iz proti-
zračinih baterij. 

Duisburg leži pri izlivu reeke 
Rur v Reno. Je važno železniško 
križišče in ima mnogo vojne in-
dustrije. 

šestnajst bombnikov se ni vr-
nilo z napada. 

Stavka končana 
Dvodnevna stavka pri Osborn 

Mfg. Co., 5401 Hamilton Ave. je 
bila včeraj končana. Delavci so 
se vrnili na delo potem, ko jim 
je vodstvo tovarne obljubilo, da 
bo skušalo ugoditi zahtevam uni-
je. 

Enajsta obletnica 
V cerkvi sv. Vida bo darova-

na jutri ob 8:30 maša za po-
kojnim Andrejem Bajt v spo-
min 11. obletnice njegove smrti. 

Danes je dan osvete za naše letalce! 
. Danes je dan osvete za Greater Cleveland! Danes se bomo 

osvetili za strašno smrt naših letalcev po zločinski japonski roki. 
Kako se bomo osvetili, kako maščevali? Z bombami, ne s 

tanki, ne s topovi, ampak s tem, da bomo danes še globlje posegli 
v svoje žepe in posodili vladi denar, da bo kupila bombe in tan-
ke in topove, pa jih poslala z našimi hrabrimi borci nad. Tokio 
in druga japonska mesta, da bodo čutila našo moč in našo osveto. 

Danes si je narod v Greater Cleveland nadel nalogo, da bo 
podpisal najmanj za 15 milijonov dolarjev vojnega posojila. Za 
$15,000,000 bodo Clevelandčani danes kupili vojnih bondov. 

Imejmo vedno pred očmi to, da so nesli naši fantje svoje 
dragoceno življenje na bojno polje, da ga žrtvujejo za domovina. 
Od nas se pa zahteva samo to, da vladi posodimo denar na dobre 
obresti. Ali so to kakšne žrtve od naše strani ? Ne, to ni nobena žr-
tev, če posodimo denar na dobre obresti in še celo na tako var-
nost, kot jo nudi Stric Sam. 

Zato naj danes vsak da, vsak kupi bond, vsak podpiše vojno 
posojilo. Kdor še ni storil svoje dolžnosti, naj stori danes. Kdor 
je že kupil bond, naj jih še kupi, ako ima denar. Brez denarja ni 
zmage, brez zmage ne bo naš denar vreden nič. 
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Kaj naj napravimo z Nemčijo 
po tej vojni? 

i i . 
Nemški vojaški generali, ki so zakrivili vojne zločine v 

zasedenih teritorijih, tudi ne bodo izbegli kazni. Ameriška 
vlada pripravlja listo Gestapovcev, sturm truperjev in dru-
gih nemških agentov, ki so obdolženi zločinov proti naro-
dom v zasedenih teritorijih. Druge vlade pripravljajo po 
dobne listine, vsaka vlada za zločine v svoji deželi. 

Z naciji se ne bo postopalo v nobenem slučaju z roka-
vicami in vsi nazijski voditelji bodo takoj odstavljeni iz ja-
vnih uradrov. Na drugi strani se bo pa obdržalo v javnih 
službah mnogo poštenih Nemcev, ki so morali delati z naci 
ji samo radi tega, da so obstali. Tudi mnogo nemške polici-
je bo obdržane v službi. To bodo taki ljudje, na katere se 
bo lahko zaneslo, da bodo svoje delo dobro vršili pod stro 
gim nadzorstvom zaveznikov seveda. 

Obenem s temi začetnimi odredbami se bo začelo tudi 
takoj z razorožitvijo Nemčije. Edino policija bo smela ob 
držali malo orožje, ki ga potrebuje za vzdržavanje reda. Do-
volilo se bo le omejenemu številu trenirati za civilno avija-
tiko. Zavezniki bodo dovolili tudi tamo omejeno število le-
tališč in ta bodo pod strogim nadzorstvom zaveznikov. Na 
glavnih nemških letališčih bodo nastavljeni zavezniški avi-
jatičarji. 

Ker so odpuščeni vojaki premaganega naroda navadno 
zreli za revolucijo, bo mnogo nemških vojakov ostalo zača-
sno mobiliziranih. Toda rabilo se jih bo le za delavske ba-
taljone, ki bodo pomagali popraviti porušene kraje, ne samo 
v svoji deželi, ampak tudi v deželah, ki jih je zasedla ali bom-
bardirala Nemčija. 

Kot del razorožitve Nemčije in da se zmajša tako dobro 
razvita vojna industrija, bo potreba odstraniti veliko veči-
no v strojev. Večina teh jih bodo dali zavezniki bivšim pod-
jarmljenim narodom, da bodo s tem nadomestili stroje, ki so 
jih Nemci uničili ali odpeljali. Ostala nemška industrija ne 
bo smela izdelovati municije ali katerihkoli vojnih pripo-
močkov. 

Nemčiji ne bo dovoljena oborožitev, tajno ali drugače, 
jako dolgo. Niti ji ne bo dovoljeno imeti kake paradne ar-
made, iz katere bi se lahko dobilo pozneje trenirane častni-
ke. Niti ne bodo smeli imeti Nemci manevrov, kjer bi ra-
bili navidezne topove in take. To je bila ena izmed napak 
zaveznikov po zadnji vojni. 

Najsi so tudi naši uradniki odločeni, da se ne bo Nem-
čiji nikdar več dovolilo biti kaka izdatna vojaška sila v Ev-
ropi, pa ni v načrtu, da bi se Nemčij i za vselej odreklo pra-
vico sodelovati pri vzdržanju svetovnega miru. Ko bodo en-
krat dokazali, da so se za vselej odrekli veri v militarizem, 
s-e jim bo dovolilo, da bodo doprinesli svoj delež za medse-
bojno varnost in za obdržanje svetovnega miru. Toda ena 
cela generacija bo morala poprej dokazati, da ima v tem re-
sen namen. 

Kar se tiče relifa imajo zavezniki v načrtu, da se Nem 
čiji pomaga v minimalni količini in samo toliko, da se pre-
preči revolucijo in kaos. Zavezniki nimajo namena, da.bi v 
Nemčiji igrali vlogo Miklavža. Vrhu tega bodo imele v tem 
prednost podjarmljene dežele. Vendar, da se zagotovi sve-
tovni mir in red, bo treba tudi v Nemčiji preprečiti even 
tuelno lakoto, epidemije in ekonomski krah. 

To pomeni, da bo treba poslati po okupaciji v Nemčijo 
hrano in zdravila. Morda tudi semenje in umetna gnojila, 
da se zagotovi vsaj prvo letino. Hitreje ko se bodo mogli 
sami preživljati, prej bomo lahko prenehali zalagati jih s ži 
vili. Kadar bodo Nemci pridelali toliko in več, kot potrebu-
jejo sami, jim bodo zavezniki vzeli preostanek in ga poslali 
v dežele, katere je razdejal nemški vojni stroj. 

V glavnem bo pa namenjena naša pomoč nemškim otro-
kom, kar bo najbrže nadzoroval Rdeči križ. Na razdajali 
ščih bo vihrala ameriška zastava. Mi hočemo, da bodo nem-
ški otroci vedeli, odkod prihaja, pomoč. 

Vendar pa bo moral nemški narod plačati za pregrehe, 
ki jih je zakrivil ko je sledil Hitlerju v njegovem pohodu za 
svetovno nadvlado. Nemčija mora biti drastično decentra-
lizirana kot politična in ekonomska edinica, pa če bo treba 
radi tega deželo tudi razdeliti v separatne države ali okraje. 

Te ideje ne narekuje osveta, ampak samoobramba. Kar 
je prišlo dobrega iz Nemčije, to je literatura in glasba, je 
prišlo takrat, ko Nemčija ni zasledovala nacionalizma.. Zato 
sc Nemčiji ne sme dovoliti, da bi ostala ena močna industrij-
ska in politična edinica. 

V času, ko bo Nemčija na preizkušnji, se ne bo trpelo 
političnih strank, ki pridigajo ekstremni nacionalizem. Skrb-
no se bo pazilo tudi na to ; da se ne organizirajo kake tajne 
politične stranke. Kršitve bodo imele za posledico drastične 
ekonomske sankcije in ze bo treba, se bo rabilo tudi oboro-
ženo silo in voditelje spravilo s poti. 

Na <|konomskem polju se bo najprej zmajšalo in decen-
traliziralo nemško industrijo. Kartele se bo razpustilo, osta-
la industrija bo pa pod strogim nadzorstvom zaveznikov. 
Sprva se bo dovolilo Nemčiji le toliko industrije, da se na-
rod rehabilitira. Pozneje, ako bodo Nemci pokazali, da ho-
čejo resno sodelovati za mirno rekonstrukcijo Evrope, se 

jim bo dovolilo več, dokler ne bodo uživali polno enakost v 
trgovini z drugimi narodi. 

Nemčiji bo treba dovoliti nekaj trgovine z inozem 
stvom ,da bo lahko dobila surovine, kot bombaž in olje. 

V Nemčiji bo treba uvesti vzgojno kampanjo, da se iz 
briše nauke hitlerizma. V ta namen se bodo zavezniki po 
služili radija in časopisja ter verske organizacije, katoliške 
in protestantovske. 

Vodilni Američani mislijo, da. bo morala Amerika vzeti 
zadevo v roke in rešiti Nemčijo pred osveto evropskih naro 
dov. V tem slučaju bi samo sejali seme za tretjo svetovno 
vojno, to je treba pa že v kali zadušiti. Svet ne bo nikdar 
imel trajnega miru, ako se postopa z velikimi narodi, zlasti 
z Nemci kot s pariahi, ki so v Indiji najnižje vrste sloji. 

B E S E D A IZ N A R O D A 

Dr. Kristusa Kralja, 
št. 226 KSKJ 

ičilanstvo našega drušva je pro-
šeno, da se v čim večjem številu 
udeležite prihodnje seje, ki se 
vrši v nedeljo 2. maja. Na tej se-
ji moramo ukreniti vse potrebno 
za našo veselico, ki se vrši 29. 
maja. 

Torej le pridite enkrat v veli-
kem številu na sejo, ker bo tre-
ba delat in si tudi kaj preskrbet. 
Le oživite se malo za enkrat in 
pridite gotovo na sejo v inedeljo. 
Seja se vrši v navadnem prosto-
ru in ob navadnem času. Več se 
bomo pogovorili na seji in čim 
več nas bo, tem več koristnega 
bomo lahko ukrenili za društvo 
in našo Jednoto. 

Pozdravljeni in na svidenje v 
nedeljo popoldne v Knausovi 
dvorani, 

Mary Stanonik, blagajničarka. 
o 1 

Slovenska moška zveza 
in kampanja 

Na podlagi sklepa seje glav-
nega odbora v mesecu januar-
ju 1943 se vrši sedaj kampa-
nja za pridobivanje novega 
članstva in ustanavljanje no-
vih podružnic. Ker pa čas pre-
cej hitro poteka in se le malo 
sliši o tej kampanji — ne vem 
zakaj se nihče nič ne oglasi — 
le glavni tajnik poroča od ča-
sa do časa. Saj v.endar imamo 
naše glasilo Ameriško Domo-
vino, ki nam je bila vedno v po-
moč in radevblje oglašala na-
še dopise in novice. Zato pa 
moramo biti uredniku tudi hva-
ležni za to uslugo. 

Kakor je videti, je še vedno 
med članstvom tista navada, 
da vsak čaka le na glavne od-
bornike in uradnike posamez-
nih podružnic, kar pa nikakor 
ni prav. Saj smo vendar vsi 
člani enaki — z enakimi pravi-
cami in dollžnostmi. Zato je 
pa tudi dolžnost vsakega člana, 
da se zanima in dela za korist 

stopili, če bi jih kedo vprašal. 
Zato pa, dragi bratje, pro-

sim vas, stopite na noge in po 
rabite nekoliko svojega časa 
pri sosedu ali v družbi in pri-
dobite tudi vi nekoliko novih 
članov in s tem boste tudi sto-
rili svojo dolžnost do podruž-
niie in organizacije. Stopite na 
delo sedaj, kajti čas je kratek. 
Poleg tega pa boste deležni tu-
di nagrade, katero bo dal ob 
zaključku kampanje g l a v n i 
urad. Pojdimo na delo vsi in 
pridobimo vsak kar največ rao 
goče novih članov ter delujmo 
po pravilih SMZ — vsi za ene-
ga in eden za vse! 

Sedaj pa še nekoliko o po-
družnici št. 1 SMZ v Barberto-
nu. Članstvu naše podružnice 
naznanjam žalostno vest, da je 
smrt posegla v naše vrste in 
pobrala nam je najstarejšega 
člana brata Antona Polk, ki je 
bil pristopil takoj ob ustanovit-
vi Slovenske moške zveze in na-
še podružnice. Ob smrti je bil 
star 75 let. - Bil je udovec in 
je zapustil lepo število že od-
raslih otrok. Pokojni je bil 
stari naseljenec v Barbertonu, 
povsodo dobro poznan kot do-
ber družabnik. Na tem mestu 
v imenu članstva izrekam is-
kreno sožalje družini in sorod-
nikom pokojnega. Ohranimo 
ga v blagem spominu, naj mu 
sveti večna luč in naj počiva v 
miru božjem. 

Na bolniški postelji se na-
haja ustanovni član in pred-
sednik glavnega nadzornega 
odbora, to je, brat John Lintol, 
ki je že dalj časa resno bolan 
na svojem domu. V imenu 
članstva mu želim že skorajš-
njega okrevanja. Vsem članom 
podružnice št. 1 pa priporo-
čam, da ga obiščete, ker bo go-
tovo vesel in hvaležen vam bo, 
ko bo videl, da se ga spomnite 
in mu daste priznanje za nje-
govo delo, katerega je že veliko 
napravil za Slovensko moško 
zvezo. 

H koncu pa apeliram na .vse 

in napredek svoje organizacije. 
Porabiti bi morali vsako prili-
ko za agitacijo. Kolikrat ste v 
družbi moških, ki še niso čla-
ni Slovenske moške zveze, tu 
vam je dana prilika, da jih 
pridobite. Nikar se ne ozirajte 
samb na našega tajnika in 
predsednika, češ, da bosta že 
ona dva vse pridobila in sama 
delala, zato ker sta glavna od-
bornika. 

Gotovo sta že veliko storila 
za organizacijo, posebno vsak 
v svojem okrožju in vem, da 
bosta tako tudi še v bodoče. Se-
veda hoditi na agitacijo daleč 
izven svojega okrožja je pa da-
nes bolj težko radi transporta-
cije. To pač vsi veste. Zato pa 
bi morali posamezni člani bolj 
živahno agitirati vsak v svojem 
okrožju in naselbinah. Prilike 
imate vsi dovolj, samo nekaj 
svojega časa morate žrtvovati 
in pokazati malo več dobre vo-
lje in zanimanja. 

Tudi je resnica, da mladih 
članov je danes bolj težko do-
biti, ker nam jih pobira Stric 
Sam v armado, da se bore za 
nas in našo domovino. Je pa v 
naši sredi še vedno več starej-
ših Slovencev, lci še ne spadajo 
v našo organizacijo in prav go-
tovo jih je dosti, ki niso bili še 
nikdar vprašani za pristop v 
SMZ in ki bi morda radi pri-1 

naše člane, da se malo bolj re-
dno udeležujete podružničnih 
sej in pa tudi bolj redno plaču-
jete svoj mesečni asesment 

Z bratskim pozdravom celo-
kupnemu članstvu Slovenske 
moške zveze vaš udani 

Fred Udovich. 
— _ — o 

Sezona za predstave slik 
Sedaj, ko se je poslovila zima 

in se je vreme nekoliko spravilo 
v svoj tir bo ugodna prilika za 
slikovne predstave. Enčas še v 
dvoranah, pozneje pa na pro 
stem. 

Gledališča gredo z duhom ča-
sa napirej, ne oziraje se kaj se 
godi na svetu. Sedaj, ko je voj-
ska, so tudi slike o vojski, ki so-
glašajo s tem kar se godi in nas 
na to opominjajo, da se na to 
pripravljamo in da vemo kaj se 
godi po širnem svetu. Ljudje 
sledijo slikovnim predstavam in 
se ravnajo po tem. Slikovne 
predstave iso to, kar je pisano v 
časopisih, v predstavah se razlo-
ži še toliko bolj v živo, v pred-
stavi berejo še tisti, ki drugače 
ne znajo brati. 

V predstavah se vam poka-
žejo dogodki na bojnem polju, 
ki so posneti tam, kjer se to 
dogaja, prav tako se vozite v 
zrakoplovih okrog sveta in gle-
date na bojne poljane in se vo-

zite nad morjem ter gledate, 
kako ladje šturmajo ena dru-
go itd. In slike vas peljajo na 
vse kraje sveta, da vidite tudi 
druge zgodovinske dogodke, o 
katerih ste brali, da so se do-
godili. Z drugo besedo, slike 
vam vse povedo in vse pokaže-
jo, kar je na zemlji dobrega in 
strašnega. Kdor ne vidi pred 
stav današnjih dni, ta -zaostaja 
daleč za sVetom in ne more ni-
ti pojmovati, kaj se godi na 
svetu. Ker ga v dandanašnjih 
dneh ne moremo ostati zadej 
za svetom, že radi tega, ker se 
gre za to, da se bo na svetu 
uredilo novo življenje ali no-
va, bolja bodočnost, kakor nam 
obetajo, za to je skoraj potre-
bno, da sledimo tem predsta-
vam, da smo prav poučeni o 
vsem, potem vemo kako se rav-
nati v naših odnosa jih, ker voj-
ske itak ne moremo zaustaviti 
ali jo zabraniti, moramo znjo 
iti roka v roki naprej, kakor 
so vanjo vrženi naši v stari do-
movini, pa tudi za to, ker so v 
vojni tudi naši sinovi. 

Kar vidite v mestnih gledali-
ščih, to lahkoi vidite tudi v na-
ših domačih, iste filmi se dajo 
kupiti ali najeti za kazanje, z 
razliko, da niso govoreče, vse 
drugo je pa posnetek od onih, 
ki se kažejo po gledališčih. 

Zadnje čase sem si nabavil 
zopet nekaj novih slik, ki so 
nedvomno naravnost značilne. 
To je nova filmska slika iz voj-
ske. Polovica iz Tunisije in po-
lovica iz Rusije, že samo" en tak 
film bi zadostoval za en večer. 
K temu je pa nov film glavnih 
dogodkov iz celega leta 1942; 
prav ta je tako značilna, da je 
tudi sama dovolj vredna za en 
večer, da jo vidi vsak, ker ga 
pelja v gledanju po vsemu sve-
tu, da gleda kaj se vse dogaja 
na svetu v času druge strašne 
vojske in razdejanj. 

Vse to je pa le se samo kap-
ljica velike izbirke slik, ki so 
na razpolago na željo vsakemu 
društvu ali skupini, katera se 
jih hoče poslužiti. Vsaka sku-
pina si lahko izbere izmed šte-
vilnih )slikc/vnih prizorov kar 
loče za čas kazanja, ki si ga 
lahko doloičj. Slikovne pred-
stave se lahko narede do minu 
te določenega časa kakor se 
nudi prilika tem, ki bo želeli 
slike videti. Vsak naj si izbira 
ahko iz spominov, kje in ke-

daj so bile slike posnete. Vse te 
slike so še v arhivu z malo iz-
jemo nekaterih, ki so bile po 
slane v Jugoslavijo, drugače so 
še vse slike na razpolago, pa 
naj bo to da so poroke, vrtovi, 
parade in godovi ter vsi drugi 
slučaji, kjerkoli so bili posne-
ti, noben film do sedaj še ni bil 
zavrjen, razven teh, ki so pred 
več leti zgoreli v avtomobilu; 
ti so bili pa pozneje nadomešče-
ni s slikamo iz starega kraja. 

Starodomovinske slike so še 
vse v dobrem stanju za kaza-
nje. Sedaj, ko imate vaše mi-
sli v razdejano domovino in ne 
vidite drugega negq porušenje, 
bi bilo dobro, da,od časa do ča-
sa pogledate slike iz onih sreč-
nih dni. Cas celi rane, vse se 
bo vrnilo v zopetni red nazaj 
in narod bo na novo zaživel 
normalno živeljenje, ko bodo 
nevihte vojska nehale, kakor 
so še vse prejšnje nehale. V 
vsaki vojski je obup in joka-
nje, kakor je v času nezgod in 
nesreč, pa se vse neha in pod-
nebje se razjasni. 

Za to je potrebno, da sedaj 
vse to v živo vidimo, da ne bo-
mo potem, ko bo vse to ostalo 
zanami, prehitro zopet pozabi-
li, kakor je v naši človeški sla-
bosti, da le vse prehitro poza-
aimo, pa naj to velja v času 
dobrot ali v času trpljenja. 

V bližnji priložnosti se bo-
sta vršila dve taki predstavi 
najnovejših svetovnih dogod-
tov. Obe predstavi sta naročer 
ni po podružnicah SŽZ. Št. 49 
ima tako predstavo dne 3. ma-
ja v pondeljek večer v cerkve-
ni dvorani Sv. Kristine. Po-
družnica št. 18 pa v Kunčičevi 
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notri." dilne5 ; 

Meščan še ™ (0. y > 
nal to čudno / 

tisti'}- I tik 

7 ' i r i 
vedno ^ V ^ l S a 

čakaj, ti ye* / - I V 4 

vem, kako tji 

mehkega src» 
ti, kako ljudje,, 
jo inj ego v g laS ' 

Ko se je angleški tajnik za 
^ zunanje zadeve Anthony Eden 

mudil na svojem uradnem 
; obisku v tej deželi, mu je pred-

sednik Slovenskega ameriškega 
( narodnega sveta Etbin Kristan 

poslal sledeče pismo: 

1 Honorable Anthony Eden, Esq. 
British Embassy 
Washington, D. C. 
Your Excellency: 

We are fully aware of the 
extreme importance of your 
mission to this country and 
consequently of the limited 
time at your disposal. We are, 
therefore, very reluctant to 
bother you with our worries, 
but nevertheless,, by doing so 
we are respectfully asking you 
to consider the terrible suffer-
ing of the Slovenes, and the 
dark outlook the uncertain fu-
ture has in store for them. 

We are representing the Slo-
venes of the United States, 
most of them American citi-
zens, thousands of whom are 
fighting in the American arm-
ed forces. Our Council was 
duly elected by the Slovenian 
National C o n g r e s s held at 
Cleveland,. Ohio, on December 
5th and 6th, 1942. 

Since you are well acquaint-
ed with the situation existing 
in the European countries sub-
jugated by the Axis, you un-
derstand that the Slovenes, al-
though resisting the conquer-
ors in all possible ways and 
fighting desperate battles in 
the field, ha've no means of 
normal communication with 
the outside world nor any oth-
er opportunity to express their 
grievances, their desires and 
their hopes for the future,—if. 
indeed, there is any future 
left for them. The extermina-
tion of the small nation by ex-
ecutions, cold murder, deporta-
tions and forcible denationali-
zation of youth in German, Ita-
lian and Hungarian schools is 
proceeding relentlessly. 

In view of this tragic situa-
tion, and according to the 
wishes relayed by underground 
channels from organizations in 
Slovenia, the Slovenian Amer-
ican National Council/is acting 
as the spokesman for the Slo-
venes in Europe until such 
time when either an invasion 
or the final victory of the Unit-
ed Nations will enable them to 
speak for themselves. 

Slovenes were treated as an 
inferior race even while their 
country formed a part of the 
Hapsburg Empire. They were 
divided into five separate pro-
vinces and mixed with other 
nationals in such a manner 
that they were not able to act 
as a political unit; they were 
deprived of schools; their lan-
guage was barely tolerated; 
they were excluded from all 
important a d m i n i s t r a t ive 
posts. But that,' of course, is 
history. It only explains the 
reason why the Slovenes re-
joiced more than any other na-
tion in Europe when the first 
World War ended with the vic-
tory for the Allies and the ar- ' 
tifical empire of the Haps-

nice teh podružnič, naj jih vidi 
vsak in vsaka kateremu se je 
mogoče udeležiti, gotovo bo 
urejeno tako, da bo lahko vi-
del vsak, ki bi hotel. Take sli-
kovne predstave so redke in 
vzame veliko truda, da so pri-
rejene, radi tega naj ne bodo 
pol prazne d vorane, kadar se 
kažejo. Naše domače slike so 
za nas kot take vredne dva-
krat toliko kakor so slike dru-
gih predstav. Naše slike so po-
snetki in glasba tudi iz naših 
domačih življenskih dogodkov, 
za to so tudi več vredne za nas 
kot katerekoli drugod obenem 
pa imate iste predstave iz sve-
tovnih dogodkov kakor v dru-
gih gledališčih. Poleg tega je 

dvorani v torek 18. maja. 
Te slike naj ne bodo za čla-

pa v korist našim ljudem. 
Anton Grdina, lastnik slik. 
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TlCah Pa je bil Jernaj 
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a* ^ K o l i k o b , to se 
ê'li t a i n vaški reve-
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i Jnei 

•J Smi k a j ' j e ! In svo-
r' Meta 

• a> se je tudi spo-

/ JS^ii' i n M e t a s e 'ie 
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/ s a m a ni vedela 

r i l? ' st°Pila je naprej 
^ e d " j ima: "Sliši-
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s t a ji povedali, 
p rej s i u t i i a : da je 

Jernaj umrl 
dopoldne. . . 

— umrl ta dan 

4. 
Ah, kako so bili razburjeni 

duhovi po vasi! Novica, da sle-
pa ni umrla, ampak da je pri-
šla v vas, ta novica je šla od 
ust do ust. 

"Ali bo ostala doma?" 
"Kako? Pri kom? Denarja 

ji ni zapustil . . . " 
"Pa je drugim zapustil," je 

pripomnil nekdo, "ti naj bi se 
je usmilili . . . " 

"Ti? Da, ti naj se je usmili-
j o : župan, Meta . . . " 

Nekdo pa je pristavil še: 
"Občina!" 

Pa so bili takoj vsi pokonci: 
"Občina že ne! Občina ima 
preskrbeti druge, ki so doma 
in ki so stari . . . " 

In Smarajka, ki je bila naj-
starejša izmed vaških beračic, 
je pritegnila z vsem navduše-
njem: "Tako je ! Res j e ! Slepa 
je, pa je še mlada in lahko gre 
po svetu! Lahko gre, me pa 
ne moremo." 

In tako je prišlo nazadnje 
nazaj na Meto in pa na župa-
na. 

"Meta naj skrbi zanjo!" 
Meta pa je bila slepo že ta-

koj prvi večer prepričala, da 
ji ona ne more pomagati. Ves 
ta čas namreč, ko je stregla 
Jernaj u, ni imela drugega za-
služka. V dnino ni mogla; 
prati in šivati ni mogla; jajec 
pobirati po gorah ni mogla; 
nič ni mogla. . . . Župan pa — 
župan, ta ima denar po Jerna-
ju. Ta ji mora pomagati! 

In ko ji je slepa razodela 
s v o j o željo za na Dunaj — 
malo boječe sicer, a vendarle 
— o, tedaj ji je pritegnila ta-
koj : "Prav, prav! In župan te 
mora poslati na Dunaj, če tre-
ba na občinske stroške. . . . In 
prošnjo mora narediti in pri-
poročiti te. Tako mora biti!" 

Potem pa je kmalu vsa vas 
vedela, kako mora biti. . . . 

5. 
Ob Jernajevem pogrebu je 

pritisnil dež. Tiste megle izza 
Gaberške gore, raztrgane in 
temnosive ob robeh, tiste so ga 
prinesle. In dež, droban kakor 
pšeno, je sul na zemljo in bil 
podoben solzam, ki jih joka-
mo ob pogrebih. 

Dež in žalostni glasovi zvo-
nov in rušinev, padajočih na 
krsto, in pa jok drugih—vse to 
je delovalo tesno tudi nanjo, 
na slepo. . . . 

In vrh tega jo je skrbelo, kaj 
bo pri županu. . . . Po pogrebu 
naj gre k njemu, ji je svetova-
la Meta. 

Župan, majhen in tršat mož, 
je bil tudi pri pogrebu. Po kon-
čanem opravilu je delil denar 
med reveže. Prišli so na vrsto 
vsi. Smarajka je bila med pr-
vimi. In tudi slepa ni ostala 
brez daru; padla je kronica. 
. . . Kdaj je že ni imela v roki. 
. . . In župan je morda le do-
ber človek. . . . 

Po porgebu ga je dobila do-
ma. Sedel je v vrtni lopi in 
kosil. 

"Po svetu, praviš, da pojdeš. 
Prav! Mlada si še in lahko-ho-
diš!" 

"Pa denarja niipam —." 
"Denarja — denarja — " je 

rekel. Zdelo se ji je, da je re-
kel s sočutjem Ali pa se 
je le slišalo tako, da je rekel 
s sočutjem. Zunaj pa je de-
ževalo in je dež nalahko in ko-
maj slišno rosil na streho. 

Črez malo časa pa se je obr-
nil in poprašal: "Ali si dobila 
kronico?" 

"Sem." 
"Polej, za nekaj časa bode 

že; drugo boš dobila pri do-
brih ljudeh. . . . In preživela se 
boš, kakor si se dosedaj. Jer-
naj bi ti bil zapustil, to je go-
tovo, ko bi bil vedel, da si še ži-

, va. Tako pa ni nič, saj veš!" 
tDalje prihodnjič.) 

VAŽNO PISMO SANSa 

(Nadaljevanje z 2 strani) 
which at the end of 1918 be-
came a part of Jugoslavia. 
They, therefore, want to be 
united with their brethern in 
order to build up a national 
culture, unhampered by eter-
nal strifes and struggle for the 
preservation of their language, 
in a Slovenia that will become 
a bulwark against both Ger-
man and Italian aggression. 

The Slovenes are by no 
means isolationists. They do 
not want to part ways with Ju-
goslavia. On the contrary, they 
are exerting (their utmost to 
eliminate thje artifically pro-
voked misunderstanding be-
tween the Serbs and the Croats 
and to build a new federated 
Jugoslavia based upon the 
principles of true democracy 
and equality. They also look 
forward to a new, federated, 
democratic Europe and finally 
to a new, free world. 

But they are disturbed and 
their hearts are heavy, because 
their hopes for encouragement 
are still unfulfilled. They are 
bringing untold sacrifices, they 
are dying in their homes, in 
concentration camps, as slaves 
in foreign factories; their 
d a u g h t e r s are becoming 
victims of white slavery insti-
tuted by Nazis and Fascists; 
they are laying down their 
lives in battlefields all over 
the country, and they are seek-
ing and asking why nobody 
tells them that after the vic-
tory they, too, will be awarded 
freedom in a home of their 
own. 

Your excellency, we realize 
that you are occupied with 
thousand problems of your 
own and other nations', com-
pared with which the Slo-
venes would seem a nonentity. 
But large or small, justice for 
which you are working day and 
night is everybody's due. One 
word that the Slovenes will be 
regarded as a nation that has 
a right to live would be the 
source of the most genuine en-
thusiasm in the enslaved lands 
of the Slovenes; and when the 
United Nations decide to in-
vade those parts of Southern 
Europe, they will be welcomed 
with open arms by young and 
old, and helped in every way 
on their road to victory. 

We beg your forgiveness for 
taking some of your valued 
time. You may be assured, 
however, that our appeal was 
dictated only by the desperate 
situation the Slovenian people 
were plunged into. For every-
thing you might do on behalf 
of their just aspirations, you 
may be sure of the undying 
gratitude of a nation that loves 
liberty above all things and de-
serves it after centuries of suf-
fering and struggle. 

Accept, Sir, the assurances 
of our most sincere respect. 

Slovenian American Council, 
,oul d S - ?rrt gg x 

Etbin Kristan, 
President, 

Mirko G. Kuhel, 
Ass't Secretary. 

landu dne 5 .in 6. decembra 
1942. 

Ker dobro poznate položaj v 
evropskih deželah, ki jih je osi-
šče podjarmilo, veste, da nima-
jo Slovenci kljub temu, če se 
upirajo zavojevalcem na vse 
mogoče načine in bi je j o obup-
ne bitke na bojiščih, nobenih 
sredstev za normalne stike z 
zunanjim svetom in nobene 
prilike za izražanje svojih že-
lja in svojih upov za bodoč-
nost—če jim namreč sploh še 
ostane kakšna bodočnost. Kajti 
iztrebljanje majhnega narodega 
z eksekucijami, prostim umo-
rom, izgoni in prisilnim razna-
rodovanjem mladine v. nem-
šemških, italijanskih in mad-
žarskih šolah se brezobzirno 
nadaljuje. 

Z ozirom na ta tragični polo-
žaj in po željah organizacij, ki 
so nas po podtalnih potih do-
segle iz Slovenije, nastopa 
SANS kot besednik za Sloven-
ce v Evropi, dokler jim ne bo 
bodisi inzavija .'bodisi končna 
zmaga Z d r u ž e n i h narodov 
omogočila, da bodo govorili sa-
mi zase. 

S Slovenci so ravnali kakor z 
manjvrednim plemenom že v ča-
sih, ko so bili njihovi kraji del 
habsburške monarhije. Razde-
ljeni so bili v petero pokrajin in 
pomešani z drugimi narodi na 
tak način, da niso mogli nasto-
pati kot politična enota; pri-
manjkovalo jim je šol; njihov je-
zik so komaj trpeli; izključeni 
so bili od vseh važnih upravnih 
mest. Ali to je seveda zgodovina. 
Samo da ta dejstva razlagajo, 
zakaj so se Slovenci bolj veselili 
kakor katerikoli drugi narod v 
Evropi, ko se je prva svetovna 
vojna končala z zmago zavezni-
kov in se je umetni imperij 
Habsburžanov zrušil. Toda kma-
lu so doživeli bridko razočaranje. 
Namesto združitve, na katero so 
Slovenci upali, je prišlo razkosa-

nost. 
Slovenci nikakor niso izolacio-

nisti. Nočejo se ločiti od Jugo-
slavije. Nasprotno. Oni storijo 
vse mogoče, da se o d p r a v i j o 
umetno izzvani nesporazumi med 
Srbi iin Hrvati in se zgradi nova, 
federativna Jugoslavija na pod' 
lagi načel resnične demokracije 
in enakopravnosti. Prav tako 
imajo uprte oči v novo, federa-
tvino, demokratično Evropo in 
naposled v nov, svoboden svet. 

Toda, vznemirjeni so in srca 
so jim težka, ker so njihovi upi 
v pobudo še vedno neizpolnjeni. 
Oni dciprinašajo neštete žrtve, 
umirajo v svojih domovih, v 
koncentracijskih taborih, kot su-
žnji v tujih tovarnah; .njih hče-
re postajajo žrtve bele sužnosti, 
ki jo vpeljujejo nacisti in faši-
sti ; oni dajejo svoja življenja na 
bojiščih po vsej deželi, a pri 
vsem tem pa vprašujejo, zakaj 
jim nihče ne pove, da bo po zma-
gi tudi njim priznana svoboda v 
njihovem lastnem domu. 

Dobro razumemo, da ste zapo-
sleni s tisočerimi problemi svo-
jega naroda in drugih ljudstev 
in da bi se Slovenija v primeri z 
njimi zdela malenkost. Toda naj 
so veliki ali majhni — pravič-
nost, za katero 'delate noč in dan, 
mora biti delež vseh. Ena bese-
da, da bodo Slovenci priznani 
kot narod, ki ima pravico do živ-
ljenja, bi bila vir -naj pristne j še-
ga navdušenja v zasužnjenih de-
želah Slovencev. In kadar skle-
nejo Združeni narodi napad na 
te kraje južne Evrope, bodo po-
zdravljeni iz vsega srca in spre-
jeti z odprtimi rokami od starih 
in mladih ter bodo našli vso 
pomoč na svoji poti do zmage. 

Prosimo, da nam odpustite, 
ker smo Vam vzeli 'nekoliko dra-
gocenega časa. Toda bodite pre-
pričani, da inam je ta apel na-
rekoval le obupni položaj, v ka-
terega je bilo pahnjeno sloven-
sko ljudstvo. Za vse, kar stori-
te njegovim'pravičnim željam in 
nadam v prid, Vam bo zagoto-

Prvovrstno zobovje 
Randolph Kennedy, ki se je 

rodil v državi Virginiji leta 
1827 in je umrl leta 1928, se je 
rodil z 32 zobmi. Umrl je v 
starosti 101 leto z istim številom 
zob. Kakor je trdil, v svojem 
precej dolgem življenju ni bil 
niti enkrat pri zobozdravniku! 
Pač srečen človek . . . ali ne? 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

D E L O D O B I J O 

To pismo se glasi v sloven-
skem prevodu takole: 

Prav dobro se zavedamo, ka-
ko izredne važnosti je Vaš 
obisk v tej deželi in kako ome-
jen je zastran tega čas, ki ga 
imate na razpolago. Zato smo 
se zelo obotavljali, da bi Vas 
nadlegovali s svojimi skrbmi; 
če pa vendarle storimo to, Vas 
spoštljivo prosimo, da vzame-
te v obzir strašno trpljenje 
Slovencev in temno sliko, ki 
jim jo nudi negotova bodoč-
nost. 

Mi zastopamo Slovence Zedi-
n j enih držav, ki so večinoma 
ameriški državljani in katerih 
se na tisoče bojuje v ameri-
ških oboroženih silah. Naš Na-
rodni svet je bil pravilno izvo-
ljen na Slovenskem narodnem 
kongresu,-ki se je vršil v Cleve-

nje tega majhnega naroda. Sa-
mo en del Slovenije je bil pri-
ključen Jugoslaviji, med tem ko 
so bili drugi važni kraji izroče-
ni Italiji, Avstriji in Madžarski. 
Slišale so se slovesne obljube, da 
bodo vlade teh dežel spoštovale 
narodne pravice Slovencev. A to 
so bile same prazne besede. Priva 
je začela Italija z okrutnim raz-
narodovanjem še veliko prej, 
preden je prišel fašizem do obla-
sti. Raba slovenščine v javnosti 
je posala zločin. Slovenske usta-
nove so se uničile, slovenska ime-
na so bila po sili poitalijančena 
— celo na grobovih; na tisoče in 
tisoče Italijanov je bilo naselje-
nih iz južnih pokrajin, da so na-
domestili brezobzirno odpuščane 
slovenske delavce. Po novo uve-
denih zakonih so se razlaščale 
kmetije in slovenski kmetje so 
postali reveži brez domačij. 

Avstrija je sledila temu zgle-
du na Koroškem in tšajerskem, 
zlasti pa še po zloglasnem 'An 
schlussu'; nacizem je pokazal 
svojo 'temeljitost' z odurnim de-
lom prisilnega raznarodovanja. 

Ni treba, da bi Vam pravili, 
saj Vam je gotovo dobro znano, 
da služi danes in se bojuje v 
vrstah ipa ob strani oboroženih 
sil Združenih narodov na tisoče 
Slovencev, ki so tehnično pod-
ložniki Italije. Ti slovenski vo-
jaki verujejo globoko v svojih 
srcih v to, da ne bodo nikdar več 
pognani pod s o v r a ž n o tujo 
oblast. Doma jih na tisoče tve-
ga svoje življenje z oviranjem 
osiščnih vojnih naporov. Drugi 
pa. <se udeležujejo bojev na stra-
ni slovenskih gerilcev. 

Slovenci, ki so pod Italijo, tr-
dno upajo na Združeno Sloveni-
jo, cilj, za katerega so se vsi 
Slovenci borili stoletja, posebno 
pa še po propadu- Napoleonove 
'Ilirije.' Oni kakor tudi Sloven-
ci pod Avstrijo in Ogrsko so bili 
priča čudovitega kulturnega raz-
maha po ostanku Slovenije, ki je 
proti koncu leta 1918 postal del 
J u g o s 1 a v i j e. Zato se hočej o 
združiti s svojimi brati, da zgra-
dijo svojo narodno kuluro ne-
ovirani z večnimi boji za ohra-
nitev svojega trdnjava zoper 
nemško in italijansko agresiv-

ŽENSKE 
in 

MOŠKI 
za 

čiščenje uradov 
za 
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Plača od ure 

AETNA WINDOW 
CLEANING CO. 

1403 E. 27. St. 
vogal Superior Ave. 

(101) 

vljena nesmrtna hvaležnost na-
roda, ki ljubi svobodo nad vse 
ter jo zasluži po tolikih stoletjih 
trpljenja in bojev. 

Sprejmite izraz našega iskre-
nega spoštovanja! 

SLOVENSKI AMERIŠKI 
NARODNI SVET 

Etbin Kristan, predsednik; 
Mirko G. Kuhel, pom. tajnik. 
V odgovor na to pismo je pre-

jel Etbin Kristan od angleškega 
veleposlaništva iz Washingtona 
sledeče vrstice: 

Dear Sir, / 
Mr. Eden has asked me to 

thank you for your letter of 
March 25 in which, on behalf of 
the Slovenes of the United 
States, you express your senti-
ments regarding the unhappy 
situation of the Slovenes in Eu-
rope. Your leter is accordingly 
receiving appropriate considera-
tion. 

Yours very truly, 
Donald J. Hall. 

V prevodu se glasi ta odgovor 
takole: 

Cenjeni gospod: 
Gospod Eden me je prosil, naj 

se Vam zahvalim za Vaše pismo 
od 25. marca, v katerem izražate 
za Slovence v Zedinjenih drža-
vah svoje občutke glede na ne 
srečni položaj Slovencev v Evro-
pi. Vaše pismo dobiva primer 
no vpoštevanje. 

Z iskrenim pozdravom i 
Donald J. Hali. 

PUNCH PRESS 
OPERATORJI 

izkušeni. 
DIE SET UP MEN 

izkušeni. 
VARILCI 

za varenje s plinom. 
Vzame se tudi 

učence. 
SPREJME SE TUDI 

SPLOŠNE POMAGACE 
IN DELAVCE 

Prinesite certifikate, da 
lahko delate. 

Rojstni list ni potreben. 
60 ur dela na teden 

garantirano. 
Samo dnevno delo. 
100% vojno delo. 

Sprejme se dečke nad 16 let 
stare za delo po šoli in 
poln čas ob počitnicah. 

Tukaj je prilika za one, ki niso 
zaposleni na vojnem delu, da 
delajo v vojni industriji. 

NATIONAL 
FORMETAL CO. 

6539 Metla Ave. 
blizu Addison in St. Clair Ave. 

(103) 

SPREJME SE 

Kupujmo obrambne obveznice 
in znamke! 

HONOR THE FLAG 

MOHTC t LIBERTIES 

UPHOLD ITS IDEALS 

INŠPEKTORJI 
NA TLEH IN NA BENCU . 

OPERATORJI 
ZA 

WARNER & SWASEY 2A 
ENGINE LATHES 

POTTER & JOHNSON 
EXTERNAL GRINDERS 
GRIDLEY OPERATORS 

SPLOŠNI DELAVCI 
ZA 

SPREJEMANJE 
ODDAJANJE 

SKLADIŠČNIKI 
POMETACl 

Notranje in. zunanje 
delo 

Visoka urna mezda 
povrhu overtime 

CLEVELAND 
TRACTOR 

19300 EUCLID AVE. 
(102) 

ŽENSKE 

za 

LAHKO ZANIMIVO 

DELO V TOVARNI. 

NIČ PREDZNANJA. 

MI VAS IZUČIMO. 

Plača na uro in overtime. 

THE E. F. 

HAUSERMAN CO. 

6800 Grant Ave. 

Med E. 71. St. in E. 49. St. 

južno od Harvard 

(103) 

MALI OGLASi 
Naprodaj 

Proda se 2 New Process peči, 
2 leseni ledenici in 1 prešo za 1 
tono Vse v dobrem stanju. 
Vprašajte na 7114 Donald Ave. 
od 8 zjutraj do opoldne. 

(Apr. 28, 30) 

Opremljena soba 
Odda se opremljena soba za 

dekle ali ženo; $2 na teden. 
Lahko si kuha in pere. Vpra-
šajte na 996 E. 64. St., zgorej 
med 4 in 7 zvečer. (101) 

Soba se odda 
Odda se v najem opremlje-

na soba za 2 moška ali 2 žen-
ski. Vprašajte na 392 E. 161. 
St. (102) 

Soba z garažo 
Odda se opremljena soba in 

garaža. Zglasite se na 668 E. 
160. St. ali pokličite Liberty 
6620 po sedmih zvečer. (100) 

Sobo in hrano išče 
Moški, mirnega značaja, išče 

sobo in hrano pri mirni sloven-
ski družini.; lahko tudi v Col-
linwoodu, Če mogoče blizu St. 
Clair Ave. Dober plačnik Kdor 
ima kaj primernega, naj pusti 
naslov v uradu tega lista. (103) 

OBLAK MOVER 
Se priporoča, da ga pokli-

čete vsak čas, podnevi ali po-
noči. Delo garantirano in 
hitra postrežba. Obrnite se 
z vsem zaupanjem na vašega 
starega znanca 

JOHN OBLAKA 
1146 E. 61st St. 

6122 St. Clair Ave. 
HE 2730. 

IZUCENI OPERATORJI 
BORING MILLS 

(Horizontal in vertical) 
LARGE PLANER 
RADIAL DRILL 

Plača na uro, vrhu overtime. 
Ako ste zdaj zaposleni pri vojnem 

delu, se ne priglasite. 

WELLMAN 
ENGINEERING 

7000 CENTRAL 
(105) 

Za hišna dela 
Rad bi dobil priletno žensko, 

da bi opravljala hišna dela. 
Zglasi naj se osebno ali pisme-
no pri Joe Karlinger, 433 E. 
158. St. 6-02) 

ČE STE BOLNI 
Ako trpite na nerednosti v 

želodcu, jetrih, ledicah, vranci, 
revmi, visokem pritisku krvi, 
ali zastareli poškodbi, pridite k 
meni, da vidim, kaj morem sto-
riti za vas. Imel sem velik 
uspeh v 25 letih v takih sluča-
jih. Jaz se poslužujem stare ev-
ropske in najnovejše metoda 
bolnišnic pri zdravljenju. 

Pridite do doktorja, ki razu-
me vaš materin jezik in vam 
lahko razloži na razumljiv na-
čin. 

DR. PAUL W.WELSH 
HYDROPATHIC CLINIC 

(specialist v starih boleznih) 

Uradne ure: 
1 do 5 popoldne, razen v sredo 

423 Citizens Bldg. 
850 Euclid Ave. 

Telefon: MAin 6016. 
(Wed, — x) 



6117 St. Clair Ave. 

JUNAKINJA IZ ŠTAJRA 
PREVEL DR. JOS. JERŠE 

—. Pa kljub temu je in ostane 
največji sodnik, kar jih je kdaj 
videl Štajer. To povem vsemu 
svetu, povem magari tudi cesa-
rju, kadar pridem p reden j . 
Res je, moj oče se je zmotil, to-
da kdo se še nikdar ni zmotil v 
življenju, toda v njem prevla-
duje to, kar je dobro, veliko in 
božje." 

Štefana je rekla tiho, bolj 
zase kakor zanj: "O ljudeh se 
ne sme reči, da je božje v njih." 
Nato je žalostno nadaljevala: 
"Torej boste tudi vi na Dunaju 
zabavljali na katoličane in pro-
sili cesarja, naj nam ne bo mi-
lostiv, marveč trd in neizprosen 
in naj nam nikar ne usliši naših 
prošenj ?" 

"Nikakor ne, Štefana!" je 
•vzkliknil Henrik, ki mu je na 
mah skozi luteransko jezo pro-
drla topla ljubezen. "Kako bi 
mogel kaj takega storiti, ko pa 
je neka — ljuba pa lepa pap.e-
ška deklica — moja edina lju-
bezen na tem svetu?" 

Štefani na mati, ki je doslej 
potrpežljivo čakala v kotu, se 
je, vsa stresla od samega vese-
lja. Moja edina ljubezen, je re-
kel. O ljuba Gospa, daj, da bo 
res, darovala ti bom zlato srce 
in svetle drage kamene,« če bi 
tudi morala prodati vse, kar 
premorem. 

"In še vedno nisi radovedna, 

jutri opoldne 
RESNIČNA POVEST 

moža in žene, 
i>i iT' 

Id sta ubila Heydrieha, krvavega 
nemškega rablja! 

"TO 01 H M E L J 
MORA UMRETI" 

Glavna vloga Brian Donlevy 

CIRCLE THEATRE 
Euclid pri East 102nd St. 

Vrata odprta vsak dan opoldne. 

2 e5entov do 6. zvefitr. 

V BLAG SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI PRE-
LJUBLJENEGA IN NIKDAR POZAB-

LJENEGA SOPROGA IN OČETA 

James Eijavec 
ki je izdihnil svojo blago dušo 

dne 36. aprila, 1943 

Eno leto v tihi jami, 
predragi oče tam počivaš, 
a v duhu vedno še med nami, 
kot nekdaj v srcih naših bivaš. 

Žalujoči: 
AGNES, soproga. 

JIMMY, sin. 

Cleveland, O., 28. aprila, 1943. 

katera je moja izvoljenka, Šte-
fana?" O lilija, o da bi vsaj 
sedaj, sedaj rožnato zardela 1 O 
sladka usta, da bi se vsaj sedaj 
nasmehi j ala! O, to bi bilo sre-
čno znamenje za zaljubljenega 
mladeniča. 

Toda ni se ji izpremenila bar-
va, niti ni priplaval smehljaj 
na njene ustne. "Kar mi ni nič 
mar, mi ni treba vedeti," je od-
klanjala; "vsekako pa mora bi-
ti vaša izvoljenka zelo petična 
in plemenitega rodu, kakor vi j" 

Senca je legla Henrika na 
goste obrvi. Zopet ga muči. Mi 
ni nič mar. O mar ti mora bi-
ti, mar! Tebi, pa samo tebi! 

"Ni plemenitega rodu!" je 
rekel. "Saj tudi jaz ne priha-
jam iz stare plemiške rodovine. 
Šele v novejšem času smo po-
stali plemeniti. Pred par sto le-
ti so bili naši predniki še kmet-
je. Kar imamo, smo si pridobi-
li s trudom in delom svojih rok, 
prav kakor vi. Lep obraz par 
milih, modrih oči in sladka us-
teca,—to mi je ljubše, kakor 
staro, od črvov razjedeno ple-
menitaško pismo. In denar — 
kaj to! Ga imam sam dosti!" 

"Zato vam pa manjka nekaj 
drugega," ga je hitro zavrnila 
Štefana, ki se je ljubko in gibč-
no nagnila proti oknu. 

Sedaj je z veselim obrazom 
preden j stopila Švertnerica:: 

"Plemeniti gospod, izkažite 
nam revnim ljudem čast, da iz-
pijete pri nas kozarec vina," je 
prosila. 

"Hvala, mamica," se je smeh-
ljal Henrik. "No, Štefana, česa 
mi manjka?" Ona je odgovori-
la : "Katoliške vere, brez kate-
re ni zveličan j a. Kaj, vam po-
maga vaš denar?" Nato je sto-
pila k materi in je zašepetala: 
"Kako je z Lukcem? Gori poj-
dem," je rekla in je urno spela 
po stopnicah gori. "Otroka doli 
prinesi!" je mati vpila -za njo. 
Štefana se je obrnila in je z oč-
mi prosila: "Naj ostanem gori, 
raje sem gori !" Toda mati je 
ponovila: "Otroka doli prine-
si !" Štefana je skomignila z ra-
meni in je izginila. 

Mati Švertnerica j e z zgovor-
no besedo hvalila vino, ki da je 
iz najboljšega soda, da ga je 
pripeljala iz Admonta, toda 
Henrik se ni menil za njene be-
sede, marveč je z vsemi čuti pa-
zil, kdaj se vrne Štefana. 

iSttopnice so - zaškripale pod 
lahkim korakom, in zopet je 
Štefana z majhnim otrokom v 
naročju stopila v sobo. Mati ji 
je zapovedala z odločnim gla-
som : "Tako, sedaj ostani tu in 
pazi, če pride kak gost, in po-
strezi gospodu stotniku, ako bo 
kaj zahteval!" Ko je vstopila 
Štefana, se je Henrik takoj vz-
ravnal pokonci: "Aha, tega pal-
čka pa že poznam z vrta sem 1" 
se je smehljal in je s prstom 
zamigal semtertja pred no-
skom, prav tako, kakor je vča-
sih doma ponagajal Liziki. 
"Kako ti je pa ime?" Otročiček 
ga je debelo gledal z drobnimi 
očesci in je1 s tankimi ročicami 
segal proti njegovi bradi. Šte-
fana je kakor v premišljevanje 
utopljena Marija upirala oči v 
malčka irf je tiho rekla: "Lu-
kec mu je ime. Kaj ne, Lukec,' 
je ljubeznivo šepetala, "da ti 
je všeč ta-le gospod s peteli-
nom. Mati," je rekla v skrbeh, 
"sedaj so ročice še bolj vroče in 
čisto suhe. Primi ga." "Moj 
Bog! " je rekla mati, "kaj pa 
naj primem, saj ni ničesar pri-
jeti, tak ubožček!" 

"Je-li bolan?" je vprašal 
Henrik, ki je še vedno stal po-
leg Štefane; Lukec je vtedno 
bolj odpiral svoja očesca in je 

nepremično zrl. v Henrika. 
Štefana je odgovorila: "Da-

nes je tako slab. Vročnico ima. 
Pojdi. Lukec, hočeš li mlekca? 
Štefka ti bo dala mlekca." Sed-
la je na cemprinovo klop in je 
s skrbno roko dala otroku piti 
mleka. Henrik je vsled nepre-
stanih materinih prošenj sled-
njič vendarle njej na ljubo na-
pravil požirek, pa je takoj po-
stavil čašo proč od sebe, naslo-
nil se je k mizi in je molče in 
ves očaran opazoval, kako je 
Štefana dete z mlekom napaja-
la. 

Večerno solnce je obsevalo 
njeno pobožno povešeno kodra-
sto teme in ji je vpletalo v lase 
škrlataste rože. Iz daljave sem 
je prihajal glas pastirske pi-
ščalke in nekdo je pel staro pe-
sem o boli in ljubezni. 

Henrik je poslušal glas pi-
ščalke in zaljubljene pesmi in 
je ves prevzet, ljubezni plam-
teč, opazoval Štefano, ki je ta-
ko tiho, tako nežno, tako ljube-
če napajala drobnega, bolnega 
bratca. Sto ur bi lahko tukaj 
slonel in gledal, ne utrdil bi se, 
marveč vedno bolj bi se opija-
nil ob tej sladki, čisti podobi. 

Piščalka v daljavi je ob-
molknila. Štefana, Štefana! 

O, če bi ti, bratec, ne bil sa-
mo bratec, če bi stotnik ne bil 
samo stotnik, če bi mesto ven-
ca nosila na glavi biserno kro-
no — kako rad bi ti jo vpletel 

I v lase —, oltar bi ti postavil 
i tebi in tvojemu otroku, in ti, 
j ti bi bila potem moja sveta Ma-
rija, devica, mati in kraljica 

'obenem. 
j Visoki, krasni mladenič se je 
j globoko nagnil k njenemu te-j 
j menu; fin vonj, kakor gozd in1 

| sveže gozdne cvetice, je priha-
jal od njenih las in od njene 
obleke, to je bilo tako sladko. 

Štefana je rekla mali sestri-
ci Mihaelci "Prižgi lučko pred 
podobo svetega Jožefa!" Dekli-
ca je šla ven ter je prinesla iz 
kuhinje gorečo tresko. Kmalu 
je liki prijazna zvezdica v tem-
neči sobi brlela rdeča lučka 
pred svetim Jožefom. 

Nikdo ne gre skozi Vizerfeld, 
noben gost ne stopi čez prag, 
nihče ne nastavlja svojega ob-
raza na steklo v oknu. Angeli 
razprostirajo svoja krila nad 
revno hišico, v kateri cvete sve-
ta nedolžnost, katero snubi go-
reča ljubezen . . . 

Mati hodi hitro semtertja; 
srce se ji širi veselja, ko zre j 
mladega viteza, ki stoji poleg j 
njene hčerke in se niti za ko-i 
rak ne gane od nje — tako je ! 
stal nekoč ob njej Luka, prav j 
tako je stal in j o je snubil. G o -
spod je gospod, kmet je kmet,' 
toda če je moški zaljubljen, sta 
oba enaka. . . . O ljuba Gospa! 
Zlato srce ti prinesem v za-
hvalo!' . . . 

"Ubogi otročiček," je tiho 
rekla Štefana, motreč malega 
icrvička v svojem naročju,' 
"najraje bi te dala ljubemu 
Bogu. . . . Tako si bolan, ubož- j 
ček. Tako si bled. Sestrica bi i 

si rada vzela rdečico z lic, pa 
bi jo Lukcu dala, če bi bilo mo-
goče !" 

Henrik pridržuje sapo in z 
močno udarjajočim srcem pri-
sluškuje vsaki besedici, ki jo 
izpregovori. 

"Ti — " je rekel. "Veš kaj. 
Poslal vam bom našega zdrav-
nika, ki ti bratca pozdravi. 
Smem li?" 

"Kaj morej o p o m a g a t i 
zdravniki," je rekla deklica. 
"Saj tudi ti ne vedo, kje izvira 
studenec življenja." 

Henrik je kljuboval: "Zakaj 
bi ne vedeli, saj se vendar uče. 
Saj niso prepovedana človeška 

sredstva. Aha, zopet maješ z 
glavo, to ti je Albert vtepel v 
glavo kaj : da tele ni zanič, o, 
saj vem." 

"Saj je tudi res," je rekla 
deklica s pritajenim glasom, 
ker je malček zaspal. "Moj 
Bog. Kaj pa je telo? Sneg, ki 
skopni, cvetica, ki ovene. Oh, 
kaj pa je časno življenje, go-
spod? Trenutek je, samo tre-
nutek v primeri z neskončno, 
čudovito večnostjo, iskrica je, 
ognjena iskrica nasproti zlati 
krasoti solnca. Kajne, srček," 
je zašepetala malčku, "sestri-
ca te noče izpustiti, da bi po-
letel v nebesa, in vendar je ta-

ko lepo gori." 
"Na zemlji pa tudi!" je re-

kel mladi stotnik. "Pusti že 
vendar enkrat nebesa,• poglej, 
kako lep je božji svet, in če je 
kdo tako mlad, tako lep, kakor 
si ti, potem je življenje tako 
lepo, tako krasno; stari ljudje, 
ki nič drugega več nimajo, ti 
naj mislijo na nebesa, ti naj 
upajo y nebesa, iz srca jim jih 
privoščim." 

"Vsi, prav vsi moramo upa-
ti v nebesa, gledati proti nebe-
som," ga je resno zamišljena 

• "̂ "J-T-

zavrnila Štefana. 
svetu lepo in veselo']{a](orffl 
če, vendar mine vse _ .jJi 
ca. In če človek išce J 
veselja samo tu ^ I J 
vem svetu, ga mora » jj j 
in groze konec, 

a " " e 1 ' >Oalje p r i h o d ^ | 
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Norwood Theattf 
6210 St. Clair Avenue 

Vsak četrtek in petek 
začenši 29. in 30. aprila 

Constance Bennett 

Cosmetics 
Navadna vstopnina in 

5c za postrežbo 

Ni treba misliti, da je to kakšno obrežno kopališče. — 
Slika, nam kaže ameriške mornarje na bojni ladji nekje na 
Atlantiku, ki se v prostem času sončijo. Pravijo, da bi kaj 
hitro skočili na svoja mesta, če bi jim bilo dano znamenje, 
da je v bljižini sovražna podmornica. 

Predno so> Nemci zapustili Stalingrad je imel ruski 
narod veliko opravka z njimi. Na sliki vidimo ruske bor-
ce, ki so v času nemškeganapadanja branili svoje tovarne 
Wed sovražnikom. 

JViaJre sozatje 
Globoko potrti izrekamo družini Perkotovi nahaja-

joči se v naselbini in fari sv. Lovrenca naše globoko soža-
lje za preminulo blago mater 

AGATA PERKO 
rojena Jakšič, vdova po Dominiku Perko in mati štirih si-
nov in treh hčera. Bodi vsem tem in ostalim sorodnikom 
ob tej priliki izrečeno sožalje nad izgubo tako skrbne, ver-
ne in požrtvovalne matere, ki je odšla v boljši večni kraj. 
Blag naj ji bo spomin! Hvaležni smo ji za vso naklonje-
nost! 

ŽALUJOČA DRUŽINA ANTON GRDINOVA. 

Cleveland, Ohio, 28. aprila 1943. 

ŽENINI IN NEVEST^ 
Naša slovenska unijska tiskar-

na vam tiska krasna poročna 
vabila po jako zmerni ceni. Pri" 
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. 

Ameriška D o m o v i n a / 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEšKO-SiOVENSKEGA 
"ENGLISH-SLOVENE KEADEB" 

kateremu je znižana cena 
in stane samo: 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDJNA 0 , 
6113 St. Clair Ave. Cleve,-fia' 


